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Kenjin wa happu to moshite yattsu no kazeni okasarenu wo kenjin to mosu nari.

BARINABERULTADDOIEICZNESNBZEAERTIGRD,
Uruoi, otoroe, yabure, homare, tatae, soshiri, kurushimi, tanoshimi nari.
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Oomune wa ri aru ni yorokobazu, otorouru ni nagekazu to no koto nari.
ZSDEMBBICEBFET. ZEBSBICRITNTEDERD,
Kono happu ni okasarenu hito oba kanarazu ten wa maborase tamau nari.

ONRICENSNBAZIFBRIRIFRIFSEIZIZD,

“Shijo Kingo dono Gohenji”
(MEEERMERE 1117 B)

A Passage From Nichiren Daishonin’s Writings
May 2010

A truly wise man will not be carried away by any of the eight
winds: prosperity, decline, disgrace, honor, praise, censure,
suffering and pleasure. He is neither elated by prosperity nor
grieved by decline. The heavenly gods will surely protect one who
does not bend before the eight winds.

(“The Eight Winds™; Gosho, p. 1117, MW-1, p. 205)




